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NL – Snelstartgids
Service en garantie
Als je service nodig hebt of een vraag hebt over je product, neem dan contact op met 
onze klantenservice via service@trvlmore.nl.

Je krijgt 2 jaar garantie op dit product vanaf de datum waarop je het hebt gekocht. Als 
het product kapot gaat, heb je altijd recht op wettelijke bescherming via de verkoper. 
Deze garantie verandert niets aan die wettelijke rechten. 

Lees onze volledige garantievoorwaarden door de QR-code onderaan deze pagina te 
scannen.

Inhoud verpakking
Controleer of de inhoud van het pakket overeenkomt met de lijst in de handleiding. Licht 
de verkoper in als er onderdelen ontbreken. Lijkt het product beschadigd, dien dan 
onmiddellijk een klacht in bij de vervoerder en geef de verkoper een gedetailleerde 
beschrijving van de schade. Bewaar de beschadigde onderdelen en verpakking om je 
melding te onderbouwen.

Veiligheid

 WAARSCHUWING! Let erop dat het verpakkingsmateriaal niet in handen 
komt van kinderen. Zij kunnen erin stikken!

Volledige handleiding

Scan de QR-code om de volledige handleiding te lezen of ga 
naar www.trvlmore.nl en zoek op: TM1000503 / TM1000504 / 
TM1000505 / TM1000506.

Lees voor gebruik de handleiding en de veiligheidsinformatie 
zorgvuldig door. Volg de instructies op en bewaar de 
handleiding voor de toekomst. De verkoper is niet 
verantwoordelijk voor het niet opvolgen van de 
veiligheidsinformatie over het gebruik en de omgang met het 
product of schade aan eigendommen of persoonlijk letsel.
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Slot instructies

Cijfercode slot aanpassen

De fabrieksinstelling van het cijferslot is 0-0-0. Je kunt deze code behouden. Als je de 
code wil veranderen moet je onderstaande stappen volgen:

 1. Zet de cijfers (1) op 0-0-0.
 2. Duw de resetknop (2) in de richting van de pijl. 

1

2
Als de knop in deze positie is, kun je de cijfercombinatie
van het slot veranderen.

 3. Pas de cijfercode aan naar wens door te draaien aan de 
cijfers (1).

 4. Laat de resetknop (2) los. De nieuwe cijfercombinatie is 
nu ingesteld.

 5. Onthoud je nieuwe code.

NL
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EN - Quick start guide
Service and warranty
If you need service or have a question about your product, please contact our customer 
service team at service@trvlmore.nl.

You get a 2-year warranty on this product from the date you purchased it. If the product 
breaks down, you are always entitled to legal protection through the seller. This warranty 
does not change those legal rights.

Read our full warranty terms and conditions by scanning the QR code at the bottom of 
this page.

Package Contents
Check that the package contents match the list in the manual. Notify the seller if parts 
are missing. If the product appears damaged, immediately file a complaint with the 
carrier and provide the seller with a detailed description of the damage. Keep the 
damaged parts and packaging to substantiate your report.

Safety

 WARNING! Make sure that the packaging material does not get into the 
hands of children. They can choke on it!

Full manual

Scan the QR code to read the full manual or go to 
www.trvlmore.nl and search for: TM1000503 / TM1000504 / 
TM1000505 / TM1000506.

Before use, read the manual and safety information carefully. 
Follow the instructions and save the manual for the future. The 
seller is not responsible for failure to follow safety information 
on the use and handling of the product or damage to property 
or personal injury.
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Lock instructions

Modify numeric code lock

The factory setting of the combination lock is 0-0-0. You can keep this code. If you want 
to change the code you need to follow the steps below:

 1. Set the numbers (1) to 0-0-0.
 2. Push the reset button (2) in the direction of the arrow.

1

2
When the button is in this position, you can enter the 
number combination of the lock change.

 3. Adjust the numerical code as desired by turning the 
digits (1).

 4. Release the reset button (2). The new number 
combination is
now set.

 5. Remember your new code.

 

EN
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FR - Guide de démarrage rapide
Service et garantie
Si vous avez besoin d'un service après-vente ou si vous avez une question concernant 
votre produit, veuillez contacter notre service clientèle à l'adresse suivante : 
service@trvlmore.nl.

Ce produit bénéficie d'une garantie de 2 ans à compter de la date d'achat. Si le produit 
tombe en panne, vous avez toujours droit à une protection juridique par l'intermédiaire 
du vendeur. Cette garantie ne modifie pas ces droits légaux.

Lisez nos conditions générales de garantie en scannant le code QR au bas de cette 
page.

Contenu de l'emballage
Vérifiez que le contenu de l'emballage correspond à la liste du manuel. Informez le 
vendeur s'il manque des pièces. Si le produit semble endommagé, déposez 
immédiatement une plainte auprès du transporteur et donnez au vendeur une 
description détaillée des dommages. Conservez les pièces endommagées et 
l'emballage pour étayer votre rapport.

Sécurité

 ATTENTION ! Veillez à ce que les matériaux d'emballage ne tombent pas 
entre les mains des enfants. Ils peuvent s'étouffer avec !

Manuel complet

Scannez le code QR pour lire le manuel complet ou allez sur 
www.trvlmore.nl et cherchez : TM1000503 / TM1000504 / 
TM1000505 / TM1000506.

Lisez attentivement le manuel et les informations de sécurité 
avant d'utiliser l'appareil. Suivez les instructions et conservez le 
manuel pour vous y référer ultérieurement. Le vendeur n'est 
pas responsable du non-respect des consignes de sécurité 
relatives à l'utilisation et à la manipulation du produit, ni des 
dommages matériels ou corporels.
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Instructions relatives à la serrure

Modification du verrouillage du code numérique

Le réglage d'usine du verrouillage des numéros est 0-0-0. Vous pouvez conserver ce 
code. Si vous souhaitez modifier le code, vous devez suivre les étapes ci-dessous :

 1. Régler les chiffres (1) sur 0-0-0.
 2. Pousser le bouton de réinitialisation (2) dans le sens de la flèche.

1

2
Lorsque le bouton est dans cette position, vous pouvez 
entrer la combinaison de chiffres du changement de 
serrure.

 3. Ajuster le code numérique selon les besoins en tournant 
les chiffres (1).

 4. Relâcher le bouton de réinitialisation (2). La nouvelle combinaison de numéros 
est la suivante est désormais fixé.

 5. Mémorisez votre nouveau code.

FR
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DE - Schnellstartanleitung
Service und Garantie
Wenn Sie Service benötigen oder eine Frage zu Ihrem Produkt haben, wenden Sie sich 
bitte an unser Kundendienstteam unter service@trvlmore.nl.

Sie erhalten auf dieses Produkt eine 2-jährige Garantie ab Kaufdatum. Wenn das 
Produkt kaputt geht, haben Sie immer Anspruch auf Rechtsschutz durch den Verkäufer. 
Diese Garantie ändert nichts an diesen gesetzlichen Rechten.

Lesen Sie unsere vollständigen Garantiebedingungen, indem Sie den QR-Code am Ende 
dieser Seite scannen.

Inhalt der Verpackung
Überprüfen Sie, ob der Inhalt der Verpackung mit der Liste im Handbuch übereinstimmt. 
Informieren Sie den Verkäufer, wenn Teile fehlen. Wenn das Produkt beschädigt 
erscheint, reklamieren Sie es sofort beim Spediteur und geben Sie dem Verkäufer eine 
detaillierte Beschreibung des Schadens. Bewahren Sie die beschädigten Teile und die 
Verpackung auf, um Ihren Bericht zu belegen.

Sicherheit

 WARNUNG! Achten Sie darauf, dass das Verpackungsmaterial nicht in 
die Hände von Kindern gelangt. Daran können sie ersticken!

Vollständiges Handbuch

Scannen Sie den QR-Code, um das vollständige Handbuch zu 
lesen, oder gehen Sie auf www.trvlmore.nl und suchen Sie nach: 
TM1000503 / TM1000504 / TM1000505 / TM1000506.

Lesen Sie das Handbuch und die Sicherheitshinweise vor dem 
Gebrauch sorgfältig durch. Befolgen Sie die Anweisungen und 
bewahren Sie das Handbuch zum späteren Nachschlagen auf. 
Der Verkäufer haftet nicht für die Nichtbeachtung der 
Sicherheitshinweise zur Verwendung und Handhabung des 
Produkts sowie für Sach- und Personenschäden.
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Anweisungen zum Sperren

Ändern der numerischen Codesperre

Die Werkseinstellung der Zahlensperre ist 0-0-0. Sie können diesen Code behalten. 
Wenn Sie den Code ändern möchten, müssen Sie die folgenden Schritte ausführen:

 1. Stellen Sie die Ziffern (1) auf 0-0-0.
 2. Drücken Sie die Reset-Taste (2) in Pfeilrichtung.

1

2
Wenn sich die Taste in dieser Position befindet, können 
Sie die Zahlenkombination eingeben
des Schlosswechsels.

 3. Stellen Sie den Zahlencode durch Drehen der Ziffern (1) 
nach Bedarf ein.

 4. Lassen Sie die Reset-Taste (2) los. Die neue Zahlenkombination lautet
jetzt eingestellt.

 5. Merken Sie sich Ihren neuen Code.

DE
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ES - Guía de inicio rápido
Servicio y garantía
Si necesita asistencia técnica o tiene alguna pregunta sobre su producto, póngase en 
contacto con nuestro equipo de atención al cliente en service@trvlmore.nl.

Este producto tiene 2 años de garantía a partir de la fecha de compra. Si el producto se 
estropea, siempre tienes derecho a protección jurídica a través del vendedor. Esta 
garantía no modifica esos derechos legales.

Lea nuestros términos y condiciones de garantía completos escaneando el código QR 
al final de esta página.

Contenido del envase
Compruebe que el contenido del paquete coincide con la lista del manual. Informe al 
vendedor si falta alguna pieza. Si el producto parece dañado, presente 
inmediatamente una reclamación al transportista y facilite al vendedor una 
descripción detallada de los daños. Conserve las piezas dañadas y el embalaje para 
justificar su denuncia.

Seguridad

 ¡AVISO! Asegúrese de que el material de embalaje no llegue a manos 
de los niños. ¡Pueden atragantarse!

Manual completo

Escanee el código QR para leer el manual completo o vaya a 
www.trvlmore.nl y busque: TM1000503 / TM1000504 / TM1000505 
/ TM1000506.

Lea atentamente el manual y las indicaciones de seguridad 
antes de utilizar el aparato. Siga las instrucciones y conserve el 
manual para futuras consultas. El vendedor no se hace 
responsable del incumplimiento de las indicaciones de 
seguridad sobre el uso y manipulación del producto ni de los 
daños materiales o personales.
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Instrucciones finales

Cambio del código numérico de bloqueo

El ajuste de fábrica del bloqueo numérico es 0-0-0. Puedes quedarte con este código. Si 
desea cambiar el código, siga los pasos que se indican a continuación:

 1. Ajuste los dígitos (1) a 0-0-0.
 2. Pulse el botón de reinicio (2) en la dirección de la flecha.

Cuando el botón está en esta posición, puede cambiar 
la combinación numérica de la cerradura.

1

2
 3. Ajuste el código numérico según sea necesario girando 

los dígitos (1).
 4. Suelte el botón de reinicio (2). La nueva combinación 

numérica ya está configurada.
 5. Recuerda tu nuevo código.

 

ES
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IT - Guida rapida
Assistenza e garanzia
Se avete bisogno di assistenza o avete domande sul vostro prodotto, contattate il 
nostro servizio clienti all'indirizzo service@trvlmore.nl.

Il prodotto è coperto da una garanzia di 2 anni a partire dalla data di acquisto. Se il 
prodotto si rompe, avete sempre diritto a una tutela legale attraverso il venditore. La 
presente garanzia non modifica tali diritti legali.

Leggete i nostri termini e condizioni di garanzia completi scansionando il codice QR in 
fondo a questa pagina.

Contenuto della confezione
Verificare che il contenuto della confezione corrisponda all'elenco del manuale. 
Informare il venditore di eventuali parti mancanti. Se il prodotto appare danneggiato, 
sporgere immediatamente un reclamo al corriere e fornire al venditore una descrizione 
dettagliata del danno. Conservate le parti danneggiate e l'imballaggio per comprovare 
la vostra segnalazione.

Sicurezza

 ATTENZIONE! Assicurarsi che il materiale di imballaggio non finisca nelle 
mani dei bambini. Possono soffocare!

Manuale completo

Scannerizzare il codice QR per leggere il manuale completo o 
andare su www.trvlmore.nl e cercare: TM1000503 / TM1000504 / 
TM1000505 / TM1000506.

Prima dell'uso, leggere attentamente il manuale e le 
informazioni sulla sicurezza. Seguire le istruzioni e conservare il 
manuale per riferimenti futuri. Il venditore non è responsabile 
per la mancata osservanza delle informazioni di sicurezza 
sull'uso e la manipolazione del prodotto o per danni a cose o 
persone.

13

IT



Istruzioni per il blocco

Modifica del blocco del codice numerico

L'impostazione di fabbrica del blocco numerico è 0-0-0. È possibile conservare questo 
codice. Se si desidera modificare il codice, è necessario seguire i passaggi indicati di 
seguito:

 1. Impostare le cifre (1) su 0-0-0.
 2. Premere il pulsante di reset (2) in direzione della freccia.

1

2
Quando il pulsante si trova in questa posizione, è 
possibile inserire la combinazione di numeri
del cambio di serratura.

 3. Regolare il codice numerico come richiesto ruotando le 
cifre (1).

 4. Rilasciare il pulsante di reset (2). La nuova combinazione di numeri è
ora impostato.

 5. Ricordate il vostro nuovo codice.
 

IT
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PL - Skrócona instrukcja obsługi
Serwis i gwarancja
Jeśli potrzebujesz serwisu lub masz pytanie dotyczące produktu, skontaktuj się z naszym 
zespołem obsługi klienta pod adresem service@trvlmore.nl.

Produkt objęty jest 2-letnią gwarancją od daty zakupu. Jeśli produkt ulegnie awarii, 
zawsze masz prawo do ochrony prawnej za pośrednictwem sprzedawcy. Niniejsza 
gwarancja nie zmienia tych praw.

Zapoznaj się z naszymi pełnymi warunkami gwarancji, skanując kod QR na dole tej 
strony.

Zawartość opakowania
Sprawdź, czy zawartość opakowania jest zgodna z listą w instrukcji. Poinformuj 
sprzedawcę, jeśli brakuje jakichkolwiek części. Jeśli produkt wydaje się uszkodzony, 
należy niezwłocznie złożyć reklamację u przewoźnika i przekazać sprzedawcy 
szczegółowy opis uszkodzenia. Zachowaj uszkodzone części i opakowanie, aby 
uzasadnić swoje zgłoszenie.

Bezpieczeństwo

 OSTRZEŻENIE! Upewnić się, że materiał opakowaniowy nie dostanie się w 
ręce dzieci. Mogą się nim udławić!

Pełna instrukcja obsługi

Zeskanuj kod QR, aby przeczytać pełną instrukcję lub przejdź do 
www.trvlmore.nl i wyszukaj: TM1000503 / TM1000504 / 
TM1000505 / TM1000506.

Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi i 
informacje dotyczące bezpieczeństwa. Postępuj zgodnie z 
instrukcjami i zachowaj podręcznik na przyszłość. Sprzedawca 
nie ponosi odpowiedzialności za nieprzestrzeganie informacji 
dotyczących bezpieczeństwa użytkowania i obsługi produktu, 
uszkodzenie mienia lub obrażenia ciała.
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Instrukcje dotyczące blokady

Zmiana blokady kodu numerycznego

Ustawienie fabryczne blokady numerycznej to 0-0-0. Możesz zachować ten kod. Jeśli 
chcesz zmienić kod, musisz wykonać poniższe kroki:

 1. Ustaw cyfry (1) na 0-0-0.
 2. Naciśnij przycisk resetowania (2) w kierunku wskazywanym przez strzałkę.

1

2
Gdy przycisk znajduje się w tej pozycji, można 
wprowadzić kombinację cyfr
wymiany zamka.

 3. Dostosuj kod numeryczny zgodnie z wymaganiami, 
obracając cyfry (1).

 4. Zwolnij przycisk resetowania (2). Nowa kombinacja liczb to
teraz ustawiony.

 5. Zapamiętaj swój nowy kod.

PL
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SV - Snabbstartsguide
Service och garanti
Om du behöver service eller har en fråga om din produkt, vänligen kontakta vår 
kundtjänst på service@trvlmore.nl.

Du får 2 års garanti på den här produkten från det datum du köpte den. Om produkten 
går sönder har du alltid rätt till rättsligt skydd genom säljaren. Denna garanti ändrar inte 
dessa lagstadgade rättigheter.

Läs våra fullständiga garantivillkor genom att skanna QR-koden längst ner på denna 
sida.

Förpackningens innehåll
Kontrollera att innehållet i förpackningen stämmer överens med listan i 
bruksanvisningen. Informera säljaren om några delar saknas. Om produkten är skadad 
ska du omedelbart reklamera den till transportföretaget och ge säljaren en detaljerad 
beskrivning av skadan. Spara de skadade delarna och förpackningen för att styrka din 
anmälan.

Säkerhet

 VARNING! Se till att förpackningsmaterialet inte kommer i händerna på 
barn. De kan kvävas av det!

Fullständig manual

Skanna QR-koden för att läsa hela manualen eller gå in på 
www.trvlmore.nl och sök efter: TM1000503 / TM1000504 / 
TM1000505 / TM1000506.

Läs bruksanvisningen och säkerhetsinformationen noggrant 
före användning. Följ anvisningarna och förvara 
bruksanvisningen för framtida bruk. Säljaren är inte ansvarig för 
underlåtenhet att följa säkerhetsinformationen om användning 
och hantering av produkten eller skada på egendom eller 
personskada.
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Instruktioner för lås

Ändra det numeriska kodlåset

Fabriksinställningen för nummerlåset är 0-0-0. Du kan behålla den här koden. Om du vill 
ändra koden måste du följa stegen nedan:

 1. Ställ in siffrorna (1) på 0-0-0.
 2. Tryck in återställningsknappen (2) i pilens riktning.

1

2
När knappen är i detta läge kan du ange 
sifferkombinationen
av låsbytet.

 3. Justera den numeriska koden efter behov genom att 
vrida på siffrorna (1).

 4. Släpp återställningsknappen (2). Den nya nummerkombinationen är
nu inställd.

 5. Kom ihåg din nya kod.

SV
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